
Zapiski 
S L O V E N Š Č I N A N A S R E D N J I Š O L I P O L E T U 1848 

Pred šolsko r e fo rmo je utegni lo prinesti nekaj kratkotrajnih ugodne jš ih spre ­
m e m b v avstrijski šolski praksi leto 1848, k o so ko t novos t tu in tam profesorj i 
ali b o g o s l o v c i b rezp lačno prevzel i p o u k s lovenščine . T a k o sta v Cel ju poučeva la 
s lovenšč ino profesor Konšek , takrat še narodnjak in urednik Celjskih s lovenskih 
novin , kasneje pa odpadnik , in profesor L o v r e n c Hribar . 

Le ta 1849 j e v zvezi s sp lošno r e f o r m o šolstva, to j e z razdel i tv i jo na n iž jo in 
v iš jo gimnazi jo , z u v e d b o mature in s s p r e m e m b o učnega načrta v koris t rea ln im 
p redme tom, p rv ič v p rog ramu upoš tevana mater inščina ko t predmet . Organizaci jski 
načrt (Entwurf der Organisat ion der Gymnas ien u n d Realschulen in Oesterreich, 
W i e n 1849) odreja , da j e mater inščina b r e z p o g o j n o obvezn i p redmet . Smote r pouka 
v viš j i (zanima nas p r e d v s e m viš ja gimnazi ja s p o u k o m li terarne zgodov ine ) naj b o 
spretnost in pravi lnos t v p i s m e n e m in us tnem izražanju, razširjanje mise lnega o b ­
zorja, zgodov insko pog lob l j eno znanje jezika, z g o d o v i n s k o in estetsko poznavan je 
najvažnejš ih del d o m a č e knj iževnost i ter iz teh de l izvira joča karakterist ika pesn i ­
ških obl ik . Načrt še poudarja , da p o u k u mater inščine n ikakor ni smoter zgol j j e ­
z ikovna izobrazba, ampak m o r a v povezav i z d rug imi predmet i ob l ikovat i duha in 
značaj . Ce z l i teraturo v mate r inem jez iku — tako odre ja — ni m o g o č e doseči tega 



namena, si je treba pomagat i z dobr imi p revod i ali pa z natančnejšo o b r a v n a v o 
literature v d r u g e m ž i v e m ali m r t v e m jeziku, ki se na g imnazi j i uči . Število tedenskih 
ur ni na tančno d o l o č e n o : najmanj dve , na jveč pa skupaj z d rug im ž iv im j e z i k o m 
— šest. Mater in jez ik j e tudi p redmet pri matur i : p i smeno — ses tavek v materinščini , 
ustno — preg led d o m a č e književnost i . 

V doda tku k organizac i j skemu načrtu, v ka terem so učni načrti , so v pog l av ju 
o s lovenskem jez iku še podrobne j ša navodi la . Predmetn ik : p rv i in drugi razred p o 
štiri ure, tretji in četrti razred p o tri; v v iš j ih p a prvi razred p o dve uri, ostali p o 
tri. V višj i j e od teh u r uporabit i eno oz i roma d v e tedenski uri za l i terarno z g o d o ­
vino, razvoj jez ika in bran je najbol jš ih o d l o m k o v . Učenc i naj b e r o in označ i jo n a j ­
bol jša d o m a č a dela. Doda tek svari pret i rane profesor je f i lo loge , češ da n a m e n g i m n a ­
zije ni f i lo loško znanje jezika. 

So razmerno dokaj ugoden predmetn ik pa že omeju je do ločba , češ da zaradi 
raz l ično boga t ih l i teratur (v posameznih s lovanskih jezikih) ni potreba, da ostane 
narodna knj iževnos t pri p redp isanem številu ur . Ce j e literatura siromašnejša, se 
lahko del zanjo odmer jenega časa posvet i študiju boga te j še l i terature drugega jez ika 
v državi . K o n č n o na le t imo še na ugotovi tev , da ni u č b e n i k o v ; za v i š jo g imnaz i jo 
da bi bi la po t rebna p reg led l i terarne z g o d o v i n e in izbor tekstov. 

O snovi , ki bi j o kazalo predelati , da je doda tek p ro feso r j em le ze lo skopa 
navodi la . V izbor teks tov — ugotav l ja — ni m o g o č e iz starejših obdob i j z estetskega 
v id ika sprejeti skoraj nič, pač p a nekaj iz j e z ikovnega interesa: va je iz br iž inskih 
s p o m e n i k o v — imenuje j ih karantanski fragmenti — iz Trubar ja in Dalmat ina; iz 
nove j šega časa navaja dodatek le J a m i k a in Prešerna. 

V sk lopu s lovenšč ine upoš teva s ta rocerkvenos lovanšč ino in »i l i rščino« ko t 
najsorodnejš i jez ik , to d r u g o z od lomki iz Gundul iča , Pa lmot iča in Djord j iča . 

Učni načrt, ki j e sicer v p o u k u s lovenščine p o m e n i l napredek, četudi neznaten 
v p r imer i s prošnjami in zahtevami p o pos loven jen ju ce lo tnega pouka, j e p r a v 
zaradi p r id ržkov odmer i l s lovenščini le kaj sk romno mesto . Skoraj g o t o v o j e , da 
tam, kjer govor i o p o u k u mater inščine nasploh, ne misli na s lovenšč ino , ampak na 
druge s lovanske j ez ike v Avstr i j i , menda zlasti na bol j razvi to češč ino. S pr idržki 
pa j e v na jbo l j šem pr imeru omej i l pouk s lovenščine na dve tedenski uri. Razen tega 
so p o d r o b n a navod i la o učni snovi tako skopa, da j e b i lo ze lo odv i sno pač od p r o ­
fesorja, ko l i ko b o s sk romnimi pomagal i , ki j ih j e utegnil imeti, po leg s lovn ice 
ob ravnava l še d o m a č e s lovs tvo . Vendar se zdi, da so bili med profesor j i pogos t i 
p r e d v s e m fi lologi , saj p r imer l jubl janskega M a m a g o t o v o ni b i l osamljen (Stritarjev 
štirinajsti Dunajski sonet). 

Z a realke — v petdeset ih letih to pri nas n i pr iš lo v poš t ev — j e bil učni 
načrt d rugačen . G o v o r i s icer o pouku mater inščine, a miš l jena j e pri t em pač n e m ­
ščina, ke r j e v u rn iku posebe j ni. Saj so bi le realke, ki so j ih pozne je ustanavljal i 
tudi pri nas, središče germanizac i je m e d srednješolsko mladino . 

2 e tako skromna določi la o pouku mater inščine v g imnazi j i pa so — vse 
kaže —• naletela na nasprotnike . Eni so zaradi nepoznavanja ž ivih j ez ikov dvomi l i , 
kako j e m o g o č p o u k v teh jezikih, in poudarjal i , češ saj se d o m a č e g a jez ika u č e 
otroci že v g lavnih šolah. Drugi — sami poznava lc i teh živih j ez ikov — pa so se 
bali, da b i z n j i h o v i m uva jan jem v g imnaz i jo trpela klas ična vzgoja . Da so se 
taki nasprotniki res oglašal i in da j i h j e b i lo p rece j , pr iča č lanek Ceha dr. Cupra 
Über den Unterr icht in d e r Mut ter - und Landessprache an oesterr. Gymnas ien (Zei t ­
schrift für oesterr. Gymn. , 1850). Res j e sicer, da j e avtor ju p red očmi p r e d v s e m 
t ip g inmazi je z mater inšč ino kot učn im j e z i k o m in n e samo p redmetom, a č lanek 
j e utegni l s svo jo sočnos t jo in naprednost jo vpl ivat i na tega ali onega profesor ja 
s lovenščine , saj j e b i l natisnjen v p ro fe so r j em dos topnem časopisu. M o r d a je 
vendar le koga izzval k razmišljanju, ke r j e nudil tudi v e č metod ičn ih napo tkov za 
pouk mater inščine. Gimnaz i j a — zatr juje dr. Cuper —• ne sme ignorirati mode rn ih 
nacionalnih kultur, č e h o č e ustrezati zah tevam živl jenja . Sedanjost n a m j e bl iže 
kot preteklost . Število ur mater inega jez ika se ne sme zmanjšati , a m p a k — kjer j e 
m o g o č e — zvečati . Nato se lo teva — in v t em j e mogel na jbol j vpl iva t i — p o u k a 
mater inšč ine : g o v o r i o nač inu podajanja snovi in o prednost ih, ki j i h ima ta pouk 
za r azvo j duha in čus tvovanja (tu opozar ja na l judsko pesniš tvo v nižji gimnazi j i ) , 
kako olajša učen je drugih j ez ikov in razvija z govorn i šk imi va jami sposobnos t za 
kasnejše de lo v j a v n e m živl jenju. Se posebej poudar ja ve l ik vzgo jn i p o m e n l i terarne 
zgodov ine . P rak t i čno b i utegnila p r i zadevnemu plrofesorju s lovenšč ine koristit i 
nasvet, naj p o u k literarne z g o d o v i n e ne obsega letnic in nas lovov , ampak razvoj, 



in opozor i lo , da literatura in zgodov ina druga d rugo dopolnjuje ta . Seveda j e m o g o č e 
o poz i t i vnem v p l i v u tega res s o d o b n o pisanega č lanka le domneva t i . 

Pozne jše od redbe so p r v o t n o o d l o č b o o o b v e z n e m učenju mater inščine še 
bol j omej i l e . Z a Štajersko do loča minis t rska od redba iz leta 1860, da j e na s p o d n j e -
štajerskih g imnazi jah in na I. g imnazi j i v G r a d c u s lovenšč ina o b v e z n a l e za s lo­
venske di jake. Z a K o r o š k o j e od lok iz leta 1886 ozkosrčne jš i : p o u k s lovenšč ine j e 
obvezen , č e se starši iz javi jo zan j ; p r a v to j e ve l j a lo za Gor i ško , Grad iščansko in 
Trst . N a Kran j skem pa j e s lovenščina o b v e z n a za di jake, k i so j o začel i ob i skova t i 
v p r v e m razredu (Halma-Schi l l ing , Die Mit te lschulen Oesterreichs) . 

Z organizac i j sk im nač r tom se za da l j šo d o b o skromni napotki za p o u k s l o ­
venske knj iževnost i zakl juči jo . Poznejš i avstrijski učni načrt i mater inščine v e č ne 
omenja jo , tako Instruct ionen für den Unterr icht an den Realschulen in Oesterre ich 
(peta prede lana izdaja, Dunaj 1899), ki g o v o r i samo o nemščini ko t u č n e m jez iku, 
pa Lehrp lan und Instruct ionen (druga izdaja, Dunaj 1900, ter p o p r a v e k iz leta 1909). 
Z a n i m i v o j e m o r d a to , da odre ja učni načr t iz leta 1900, naj se v osmi g imnazi j i 
obdela li teratura le d o Goe the jeve smrti , d ruga l i teratura 19. stoletja p a naj se 
poda le p reg ledno . (Popravek iz leta 1909 za jema neko l iko v e č l i terarne zgodovine . ) 
Ce j e n a m r e č ve l ja la taka od redba za nemščino , p o t e m j e g o t o v o vp l iva la tudi na 
tiste profesor je s lovenščine, k i so se držali o d r e d b za nemški p o u k (glej Ske tov u v o d 
k Slovs tveni čitanki za peti in šesti razred!), da s o poudarja l i p r e d v s e m starejša 
s lovenska o b d o b j a . 

N e da bi se spremeni le poz i t ivne odredbe , j e prot i k o n c u habsburške m o n a r ­
hi je p o nuji zgodov inskega r azvo j a v naših srednjih šolah vendar le m o r a l a nastati 
sp rememba . V osemdeset ih letih so de lno posloveni l i n iž je razrede na K r a n j s k e m in 
Pr imorskem, v devetdeset ih letih sta s ledi la Mar ibo r in Cel je , v zadnj ih letih p red 
p r v o s v e t o v n o v o j n o so pos loveni l i tudi v i š j e razrede na Kran j skem in P r imorskem. 
Jasno je , d a j e s t em s lovenščina tudi ko t učni p r e d m e t d o b i l a ugodnejš i po loža j . 
Ta p roces se j e dokonča l , k o j e nastala stara Jugoslavi ja . 

Profesor s lovenšč ine j e bil pri šo l skem de lu p rece j odv i s en o d učn ih knj ig — 
s lovenskih čitank. Praznino, ki j e v t e m pog ledu zazijala o b šolski reformi , j e za 
niž jo g imnazi jo skušal izpolnit i z ber i l i dr. Janez Ble iwe i s (1. razr. L jub l j ana 1850, 
2. razr. 1852, 3. razr. 1854, 4. razr. 1855), za v i š jo p a dr . Fran Mik loš i č (5. razr. 
Dunaj 1853, 6. razr. 1854, 7. razr. 1858, 8. razr. 1865). P o sprejet ih sestavkih m o r e m o 
zaslutiti način p o u k a pri s lovenščini . K a k š n o v o d i l o si j e pos tavi l u rednik Ble iweis , 
kaže jo besede iz u v o d a k S lovenskemu ber i lu za 1. gimnazi jalni razred: » B e r i l o 
ima take spise obseči , ki so p o svo j i vunanj i obl iki izvrstni in v n a r o d o v i m duhu 
jez ika i z d e l a n i . . . in sploh taki, da se p o n j ih p o d u k tudi v druz ih r ečeh oživi , 
m ladenča u m razbistri in n j e g o v o srce op lemeni .« Po t e m vod i lu so sestavl jena 
ber i la za nižje razrede. V vseh štirih j e p rece j p o l j u d n o p o u č n i h č lankov, saj o rgan i ­
zaci jski načrt poudar ja povezanos t pouka mater inšč ine z d rug imi predmet i . V p rv ih 
d v e h ber i l ih p rev ladu je jo naravos lovni sestavki, nekaj j e tudi narodopisn ih ; v tret­
j e m in če t r tem de lu j e poučn i de l usmer jen v zgodov ino , n e v e č v na ravos lov je . 
K o l i k o r j e upoš tevana lepos lovna proza, ki j e b i la takrat pr i nas šele v p o v o j i h , s o 
to kra tke zgodb ice s kar p reoč i tno mora l i s t ično tendenco, izraženo ali ž e v nas lovu 
ali pa na k o n c u v obl iki p r e g o v o r a in pod . Drugi , bo l j l epos lovni de l j e p o s v e č e n 
poezi j i ; v v seh štirih knj igah j e Prešeren zastopan n e v e č ko t z d v e m a pesmima, 
od teh ena. Smrt (Memento mor i ) , m o r d a še najbol j ustreza poučno-mora l i s t i čnemu 
ozrač ju beri l . Z a n i m i v o je , da p o s v e č a j o pozornos t tudi d rug im s lovansk im s lovs tvom, 
zlasti n j i hovemu l judskemu b lagu ; tako pr inašajo v p revod ih nekaj s rbskih l judskih 
pesmi, ce lo nekaj češkega l judskega b laga in rusko l judsko pesem, m e d t e m k o 
s lovenska l judska pesem zaostaja, sprejet ih j e samo nekaj nabožnih . 

Pot reb i p o s lovs tvenem branju v viš j i g imnazi j i so skušala ustreči M i k l o š i ­
čeva ber i la za v se štiri v i š je razrede. K o t v B le iwe i sov ih j e tudi v Mik loš i čev ih 
č i tankah še v e d n o doka j poučn ih ses tavkov (zgodovina , fizika, p r imerk i p i sem) ; t e m 
se pr idružuje jo b iograf i je p o m e m b n i h m o ž . Po leg živl jenjepisa Dosi te ja O b r a d o v i č a 
v Ber i lu V I s r ečamo še Čopovega , v Ber i lu V I I p a Jap l jevega in Kopi ta r j evega . 
Prešeren, k i j e v ber i l ih za n iž ješolce pot isnjen na izbor d v e h pesmi , in epska 
l judska pe sem sta v Mik loš ičev ih č i tankah neko l iko bo l j upoštevana. V n j ih p a j e 
tudi l judsko b l ago drug ih S l o v a n o v in čr t ice iz n j ihove preteklosti . Znač i lno je, da 
v Ber i lu V I ni » l epos lovne« proze , ki so j o v č i tankah za niž jo g imnaz i jo zastopale 
d r o b n e moral is t ične poves t ice , z i z j emo nekaj basni in ene s rbske l judske p r ipo ­
vedke . Preg ledno , p o l i terarnih o b d o b j i h razdel jenih sp i sov in pesmi d o Ber i la Vlir 



ne zas ledimo. K a k o r v beri l ih za nižje raz rede j e tudi tu snov nesis temat ično p o - i 
mešana. D o o s m e se torej l i teratura s is temat ično ni obde lova la . 

Izbor tekstov p o k r o n o l o š k e m redu j e skušal podat i Mik loš ič v S l o v e n s k e m ] 
ber i lu za osmi gimnazi jalni razred (Dunaj 1865). V n j e m ima tudi p reg led s l o v e n - ' 
skega s lovstva. Ustavi se pa pri S lomšku . Z a d i j a k o v o spoznavanje sodobne j še kn j i - j 
ževnost i j e le v e č b rez reda natisnjenih ses t avkov in pesmi . T u j e na p r imer zastopan ; 
Levs t ik z mlados tn imi pesmimi , a b rez o d l o m k a iz Mart ina Krpana . Preg led s lovs tva ; 
pomen i Mik loš i ču preg led posameznih pisatel jev. T a k o pri knj iževnost i 16. s to le t ja ' 
sp loh tie sp regovor i o raz logih za njen nastanek, ampak začne takoj s Trubar jem, [ 
zadrži se pa samo pri n j e g o v e m živl jenju in navajanju del, pri n j ih jez iku in [ 
pisavi , n ič pa ne govor i o n jegov i osebnost i in miselnost i . i 

Naslednj i p reg led s lovenskega s lovs tva za s rednje šole j e sestavil A n t o n Ja- : 
nežič za dodatek k svoj i S lovensk i s lovnic i (Ce lovec 1854). P r e d oči tki o nepopolnos t i < 
p reg leda se j e skromni p rofesor zava rova l v u v o d u : »Da to ni popo lna s lovstvena ' 
zgodovina , že nas lov kaže, ampak samo preg led imenitneših pr ikazni na našem 
s lovs tvenem pol j i . Venda r mis l imo, d a b o za pervo po t r ebo zadosti l . Pod laga j e ] 
zastavljena, na kterej se da p o t e m dalej zidati in p o m a n j k l i v o dopolnjevat i .« S v o j 
p reg led j e razdeli l v d v e več j i p o g l a v j i : S ta ros lovensko in n o v o s l o v e n s k o s lovs tvo ; ] 
d rugo r azdob je pa še v tri de le : 1. o d 16. stoletja d o 1770; 2. o d 1770 d o 1843; 3. o d . 
1843 d o sodobnost i . Osnovne pomanjk l j ivos t i so v i d n e že iz razdeli tve. S lovenska i 
knj iževnost — p o n j e m n o v o s l o v e n s k o s lovs tvo — m u j e nadal jevanje s t a roce rkveno- j 
s lovanske itd. j 

Mar l j iv i Janežič j e skušal še istega leta ko t Mik loš i č z Be r i l om V I I I u s t r e č i ' 
tudi pot reb i p o p r i m e r n e m izboru sodobnih teks tov in v ta n a m e n izdal Cvetn ik I 
(Ce lovec 1865). V n j e m zas led imo že Trd ino , Levst ika , Jenka, Erjavca, Jurčiča. • 
Venda r p a zastopajo p r o z o v e č i n o m a še l judske p r i p o v e d k e — d o m a č e ali češke — • 
in moral is t ične z g o d b i c e ; sicer p a j e Janežič p r iobč i l v Cvetniku še doka j poučn ih ] 
ses tavkov iz zemljepisa, narodopis ja (Jurčič) in v e č č lankov o vzgo jn ih vprašanj ih. •; 
D a so to č i tanko m o č n o uporabl jal i , p r iča v e č izdaj , katerih četrto j e preskrbel '• 
Sket (1881), a k l jub šestnajstim l e tom p o p r v i izdaji b rez bis tvenih sp rememb. I 

Preg l edno j e Janežič uredi l svo j Cve tn ik s lovenske s lovesnost i (Beri lo za v i š j e i 
gimnazi je in realke, II. izdaja, C e l o v e c 1868). Kr i ter i j m u j e bi l l i terarnoteoret ičen ; 
in n e l i te rarnozgodovinski . »Lepo ta v n a n j e obl ike,« pravi , » v soglasji z m i k a v n i m , : 
u m in srce b l až ivn im zapopa dkom , m i j e b i la pr i izbiri v e d n o pred očmi .« V skladu • 
z učn im nač r tom skuša zadostiti težnji p o spoznavanju pesniškega jez ika in pesn i - ; 
ških zvrsti. O tem razpravl ja v u v o d u in nato p o teh kri teri j ih (lirika, epika itd.) i 
razvršča g rad ivo . T o de lo j e b i l o za svoj čas g o t o v o i z redno dob ro , saj upoš teva ^ 
najbol jše pesnike, a man j p o m e m b n e preds tavl ja samo z bo l j š imi pr ispevki . M e d ] 
p r o z o prinaša l judske p r ipovedke , d o m a č e in tuje, p r e v o d od lomka iz po l j skega j 
pr ipovedn ika Kras ickega ; dramat ika j e zastopana z od lomki p r e v o d o v iz Schil lerja. • 

B l e i w e i s o v o , Mik loš i čevo in Janež ičevo de lo za učben ike j e v devetdeset ih ; 
letih p revze l ce lovšk i profesor J akob Sket s svo j imi č i tankami za nižje razrede in i 
s s lovs tvenimi č i tankami za V . in V I . (Ce lovec 1892, 1914) ter za VI I . in VI I I . razred * 
s rednj ih šol (Dunaj 1893, 1914) in s s lovs tveno č i tanko za učitel j išča (Dunaj 1893). \ 

Z a peti in šesti razred p reg led s lovs tvene z g o d o v i n e ni pr ihajal v poštev, pač j 
pa j e posebnos t te či tanke in ve l ik napredek v pr imer i s starejšimi v izredni p o z o r - \ 
nosti, k i j o p o s v e č a l judskemu b l agu n e samo z b o g a t i m i z b o r o m p r i p o v e d k in pesmi , 
a m p a k tudi z vrs to razprav ic o t em pod roč ju , ki so j ih po leg Sketa napisali Fr. Hr i - ; 
bar, J. Schein igg in S. Rutar . S lovenska dramatika, k i se j e o d izdaje Janež ičevega i 
Cve tn ika obogat i la z or ig inalnimi deli , j e zastopana z d v e m a Str i tar jevima p r i - ; 
zo roma (Orest, R e g u l o v o s lovo) ter z o d l o m k o m iz Ju rč i č -Levs t ikovega Tugomera . \ 
Poves t dn roman sta uv r ščena v odde l ek Epika, m e d t e m k o obsega razdelek Proza ] 
p o u č n o s lovs tvo z o p i s o m in or i som. 

L i t e ra rnozgodov insko sta urejeni S lovenska s lovs tvena či tanka za uči tel j išča 
ter či tanka za sedmi in osmi razred srednjih šol, m e d kater ima ni bis tvenih razlik, 
l e da j e v le-tej izpuščenih nekaj protestantskih teks tov in d o d a n o nekaj nove jš ih i 
(druga izdaja j e iz leta 1914!) iz Trdine , Tavčar ja , Kersnika, Aškerca , Meška in I 
Zupanč iča . T a s lovs tvena či tanka naj bi b i la o b e n e m tudi učben ik l i terarne z g o d o ­
vine , zato j e ure jena p o d o b n o ko t M i k l o š i č e v o Ber i lo VI I I . Obš i rne jš im Idterarno-
z g o d o v i n s k i m ses tavkom, ki so de lo raznih avtor jev, sledi izbor tekstov. Pač pa j e 
zadnja doba označena ze lo pov r šno . S lovensko s lovs tvo del i Sket v naslednja o b d o b j a : I 
1. s rednjeveška d o b a ( V I . — X V I . s toL); 2. protestantska d o b a (1550—1595); 3. katol iška \ 



doba (1595—1765); 4. p re rod s lovenskega s lovstva (1765—1843): a) p rehodna doba i 
(1765—1795), b) V o d n i k o v a d o b a (1795—1830), c) Prešernova d o b a (1830—1843); 5. doba , 
na rodne prosve te (1843—1893). ; 

T a k a so bi la beri la , ki sta j ih uporabl ja la s lovenski profesor in di jak od 1850 j 
d o 1918. Razen teh so tu in tam uporabl ja l i tudi M a c u n o v o Cvet je jugos lav l jansko ' 
(Trst 1850), de lo i l i rsko čutečega avtorja, p i sano v ilirski mešanic i . 

Takra tno stanje p o u k a s lovenske knj iževnost i v srednjih šolah, kakršno se i 
j e kazalo v učbenikih, j e izzvalo o d p o r prof . l leš iča v knjižici O pouku s lovenskega ) 
jez ika (Ljubl jana 1902). I lešič bo l j ali manj odklanja vso starejšo knj iževnos t od ' 
Trubar ja do Vodnika , k i da se m a l o pr i lega šolski rabi. B i l o j e pač izraz odk lona ' 
od f i lo loško-zgodov inske smeri l i terarnega pouka na avstri jski srednji šoli, da se j e i 
avtor spraševal : » K a k o zanimanje naj bud i p o u k z gol imi nas lovi ka tek izmov, abe- ; 
cedn ikov , gospodarsk ih knj ig in z neštevi lnimi le tn icami?« Bo le lo ga je , da se 
v učnih knj igah ne ozirajo na druge S lovane : »Cel jski grofje, stara p ravda — to 
so znamenita pog lav ja s lovensko-hrva t ske zgodovine .« Iz te uprav ičene krit ike 
odnosa naših tedanj ih u č b e n i k o v do nove j še li terature pa j e vzk l i lo n j e g o v o vsekakor | 
napredno, četudi naši starejši knj iževnost i rahlo k r iv i čno spoznanje : » P o u k o l i te- j 
rarni zgodovin i m o r a postati p o u k o lepos lovju , zato j e treba natančneje govor i t i ] 
le o nove j š i knj iževnost i .« '• 

M e d t e m se j e s lovensko s lovs tvo tako lepo razvilo, da j e že samo na sebi i 
nudi lo možnos t za po t r ebno estetsko izobrazbo in v z g o j o . Razvo j s lovstva sta p r i - : 
merno spremljal i tudi l i terarna kri t ika in zgodov ina . Z e k o n e c 19. stoletja (1894—1900) • 
j e pri S lovensk i mat ic i izšla Glaser jeva obš i rna Z g o d o v i n a s lovenskega s lovstva, ' 
ki j e bi la k l jub svoj i kr i t iko vzbuja joč i metodi vendar le p r ipraven p r i ročn ik za i 
profesor je in zan imivo branje za dijake, ki j ih j e s lovensko s lovs tvo že iz nac iona l - : 
nega interesa m o č n o pr iv lač i lo . G lob l j e j e posege l Ivan Grafenauer , ki j e še p r e d \ 
p rvo v o j n o izdal s v o j o Z g o d o v i n o nove j šega s lovenskega s lovstva (I. de l leta 1909, J 
II. del leta 1911), vendar ni ob ravnava l ne starejše ne na jnove j še d o b e in tudi še ni • 
upoš teval sodobne soc io loške razlage p o j a v o v . Za šolo j e Grafenauer napisal s v o j o ' 
Kra tko z g o d o v i n o s lovenskega s lovstva (I. 1917; II. 1919, d ruga izdaja v eni knj igi 1920), '] 
ki p o stilu še danes vel ja za sol iden učbenik . Z a p rv ih let stare Jugoslavi je j e izdal • 
tudi S lovensko č i tanko za v iš je razrede srednjih šol v štirih zvezkih (1921—1930); '; 
zlasti uspešno j e rabil za študij l i terarnih zvrsti. Na osnovi Grafenauer jevih čitank i 
se je ob l ikova l tudi učni načrt za s lovensko s lovs tvo v dob i stare Jugoslavi je . Za 
nižje razrede pa j e sestavil n o v e či tanke najprej prof. Jos ip Wester , p r e d p r v o v o j n o i 
j e delal v zvezi s Ske tom, p o njej samosto jno . V tridesetih letih so n j egova ber i la 
zamenjala n o v a — sestavljavci so bil i znani mlajši s t rokovnjaki — opreml jena z j 
me todo lošk imi napotki in v IV. knjigi tudi s p r e g l e d o m s lovs tvenega razvoja . 

Med be r i lom in l i t e ra rnozgodovinsk im p r e g l e d o m ter d i j a k o v o osebnos t jo pa [ 
je še profesor s lovenščine . Tud i o d njega sta bi la precej odvisna način in značaj 
podajanja knj iževnost i . K o l i k o j e b i la ta deležna uč i te l jeve in d i j akove pozornos t i j 
v letih p o d Avs t r i jo , naj n a m pokaže , čeprav poman jk l j i vo , p reg led izvestij ce l jske 
gimnazi je . O tem nas de loma p o u č e poroč i l a o predelani snovi ( samo za p r v a leta), 
nato pa naslovi šolskih in d o m a č i h nalog ter govo rn ih va j . i 

Prva leta j e bil p o u k s lovenšč ine kaj skromen. Držali so se minima, ki ga j e 
odre ja l učni načrt, pa sta bili v v sakem razredu s lovenščini odmer jen i le d v e tedenski 
uri. Zaradi poman jkan ja učnih m o č i ali zaradi majhnega števila d i j akov — kot ' 
sk lepam — sta bi la nekaj let združena p o dva višja razreda. K o l i k o se j e m o g l a ' 
pri t akem združenem p o u k u sedmega in osmega razreda sploh upoštevat i d o m a č a ( 
knj iževnos t? O d d v e h ur j e največj i del odpade l na o b r a v n a v o il irske s lovnice . Za. : 
l i terarno z g o d o v i n o so uporabl ja l i kot p r i ročn ik Safärika, nato pa Kopi ta r ja — ! 
ver je tno sta bila to le profesor jeva pr i ročnika , dokler n i Janežič p rav za s i lo za - ; 
maši l vrzel i z d o d a t k o m k svoj i s lovnici . Z a č t ivo so si do izida Mik loš ičev ih berÜ ' 
pomaga l i z M a c u n o v i m Cve t j em oz i roma s K o s e š k i m in z V e r t o v č e v o K e m i j o . K o ̂  
so po nekaj letih uvedl i vsaj ločen pouk za posamezne razrede, so l i terarno z g o d o - ' 
v i n o s is tematično obde lova l i le v osmi . V drug ih višj ih razredih so se zadržali i 
pri branju s s tvarno in j e z i k o v n o oznako . P o d o b n o j e b i lo tudi pr i pouku nemščine , j 
Da pa so se dijaki že v sedmi vendar le seznanili s posamezn imi obdob j i — pač o b • 
branju i n m o r d a tudi v zvezi z z g o d o v i n o — bi pr ičal i posamezni nas lovi na log za ; 
s edmošo lce : Ka j j e razširjanje lu teranizma u Stajarskoj uzroč i lo in pospeševa lo ] 
(1860/1861), Zaka j se j e luteranizem sploh in zakaj tudi p o S l o v e n s k e m tako hitro , 
razširil in vgnezd i l (1862/1863). Deset let pozne je zas led imo znova v sedmi op i sno i 



na logo (ver je tno zgol j r ep rodukc i jo profesor jev ih besed ali snovi v knj ig i ) : P r imož 
T ruba r j evo ž iv l jen je in n jegove zasluge za s lovensko s lovs tvo (1871/1872). Pos le j 
so b i le na loge s p o d r o č j a protestant izma in s lovenske knj iževnost i 16. stoletja p o ­
gostejše po leg drugih l i terarnih tem, ki so se d o začetka 20. stoletja, k o so začeli 
obravnava t i tudi dela naše m o d e r n e (govorne va je pri profesor ju Suhaču, do lgo le tnem 
vzgoj i te l ju cel jske srednješolske mladine) , r edno dot ikale sodobnih pisatel jev in 
n j ihov ih spisov. (Jurčičevi romani so postali p redmet d i jašk im o b r a v n a v a m šele 
deset let p o pisatel jevi smrti, pač pa j e Gregorč i č že prej razgibal šolsko življenje.) 

Znač i lna j e ve l ika pozornost , ki so j o posveča l i profesorj i že ko j spočetka 
pouku hrvašč ine (i l irščine); p o m e m b n o j e b i lo to v tistih letih seveda bol j za Š ta­
je r sko kot za Kran jsko . Jez ikovno znanje, ki so ga mora l i dijaki obvladat i , se kaže 
v nas lovih raznih nalog, v katerih naj bi primerjal i s lovenske obl ike z il irskimi, 
po leg tega pa na p r imer tudi v taki temi: Zaka j j e d o b r o in kor is tno po leg našega 
maternega jez ika se tudi i l irščine učiti (1860/1861). Doka j upoštevajo tudi pouk 
s ta rocerkvenos lovanšč ine . V p r v e m desetletju ustavne d o b e zas ledimo tudi teme, 
ki so zahtevale zanimanje tudi za aktualne, četudi le j e z i k o v n e p r o b l e m e : K a k o in 
ko l iko z a m o r e j o naši časniki pospešit i izobraženje našega maternega jezika (1860/1861). 
K o l i k o koristi in ko l i ko škoduje našemu jeziku, da smo S lovenc i N e m c o m sosedje 
(1861/1862). V poznejš ih letih so j ez ikovne naloge odpadle , l i terarne pa so se p o ­
navl ja le po leg f i lozofsko-moral i s t ičn ih in opisnih v se d o konca . K a ž e j o nam torej , 
da se j e d i jak de loma že pred o s m o seznanil z našo l i terarno z g o d o v i n o ; seveda 
pa j e b i lo to znanje — kot vse kaže — bo l j opisno, ne razvojno , m o r d a res — kot 
pravi Uešič — naštevanje letnic izida knjig. T o d a b o d i m o pravični — pri d v e h 
tedenskih urah kaj v e č skoraj ni b i lo m o g o č e storiti. M e d t e m k o so p o n o v e m 
u č n e m načr tu (1884/1885) š tevi lo nemških u r zvečal i na štiri in so t am l i terarno 
z g o d o v i n o začeli poučeva t i že v šestem razredu, j e za s lovenšč ino v viš j ih ostalo 
vse pri starem. Zdi se, da si j e v viš j ih razredih s lovenšč ina pr ibor i la tri tedenske 
ure šele v zadn jem v o j n e m letu. 

K a k o r v Cel ju j e m o r a l o biti tudi drugod, samo v pos loven jen ih kranjskih 
in p r imorsk ih srednjih šolah se j e v letih p red p r v o v o j n o s lovenščina bo l j raz­
mahni la . Pri t em j e p a seveda lahko prišla do nepr imerno v e č j e g a izraza tudi 
profesor jeva osebnost . Božena Orožen 


